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ANDRZEJ CHLUDZIŃSKI 

Pruszcz Gdański 

Nazwy miast powiatu sławieńskiego 

Wprowadzenie 

W artykule prezentuję nazwy tych miast, które były lub są związane geogra
ficznie i historycznie ze Sławnem jako stolicą powiatu. Ze względu na zmiany 
administracyjne należy wziąć pod  uwagę dawny (polski i niemiecki) powiat 
sławieński oraz jego strefę oddziaływania. 

Do tej pory  nie ma wydawnictw naukowo zajmujących się szczegółową 
toponimią powiatu sławieńskiego. Wycinkowe informacje na ten temat znaj
dują się w opracowaniach obejmujących zazwyczaj większy teren - Pomorza 
Środkowego lub Pomorza Zachodniego. Ważne są tu opracowania badaczy 
niemieckich: Reinholda Trautmanna Die Elb- und Ostseeslawischen Ortsna-
men (1948-1949) oraz Friedricha Lorentza Slawische Namen Hinterpommerns 
(1964). Ze strony polskiej należy wymienić prace autorstwa Ewy Rzetelskiej-
Feleszko i Jerzego Dumy:  Dawne słowiańskie dialekty województwa koszaliń
skiego. Najstarsze zmiany fonetyczne (1973), Dawne słowiańskie nazwy miej
scowe Pomorza Środkowego [dalej w tekście DSNMŚ] (1985), Językowa prze
szłość Pomorza Zachodniego na podstawie nazw miejscowych (1996). Ponadto 
trzeba wziąć pod  uwagę publikację będącą obecnie w trakcie wydawania:  Na
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zwy miejscowe Polski - historia, pochodzenie, zmiany pod redakcją Kazimie
rza Rymuta (1996-2007) oraz artykuły niżej podpisanego. W swoich wcze
śniejszych opracowaniach omawiałem już nazwy Miastka, Polanowa, Sianowa 
i częściowo samego Sławna. Teraz materiał ponownie przejrzałem i uzupełni
łem, a zaczerpnąłem go z niemieckich i polskich źródeł historycznych, map 
i opracowań, począwszy od XII wieku do dziś (por. Bibliografia). 

1. Metoda 

Artykuł hasłowy ma następującą budowę: hasło (wytłuszczona współczesna 
postać nazwy), rodzaj obiektu, lokalizacja (w linii prostej względem Sławna), 
zapisy źródłowe (kursywą) w porządku chronologicznym. Potem - od nowego 
akapitu - następują etymologie kolejnych nazw z uwzględnieniem zmian ję
zykowych oraz właściwości topograficznych terenu i czynników kulturowych. 
Lokalizacja przywoływanych obiektów została podana według obecnych po
działów administracyjnych. 

Klasyfikację przeprowadziłem na podstawie kryteriów semantycznych 
i strukturalnych zaproponowanych przez Witolda Taszyckiego (1946; 1958: 
228-268) i Stanisława Rosponda (1957), a praktycznie połączonych i uzupeł
nionych przez Henryka Borka (1988) i Danielę Podlawską (1990). 

2. Słownik nazw 

Darłowo,  miasto,  2 0  k m  n a  p ó ł n o c n y  z a c h ó d  o d  Sławna: 

in terra Dirloua 1205 (Dreger 1748:1 72; Klempin 1868-1936:1 107; Perlbach 
1882: 12; Lorentz 1964: 22); 

Dirlov 1205 (Dreger 1748: I 72; Klempin 1868-1936: I 107; Perlbach 1882: 
12); 

Reyneuelde 1237 (DSNMŚ 52); 
in civitate nostra Rugenwolde 1271 (Klempin 1868-1936: II 247; Perlbach 

1882: 202); 
in civitate nostra Ruyenwalde 1275 (Perlbach 1882: 228); 
ciuitate Ruyenwolde 1277 (Klempin 1868-1936: II 333); 
Thirlou 1285 (Dreger 1748: III 239); 
Marąuardus dictus Rugenwolt n.o. 1302 (Kołobrzeg) (Klempin 1868-1936: 

IV 39); 
Ruienwolt 1304 (Klempin 1868-1936: IV 155); 
Rugenwaldt 1307 (Perlbach 1882: 578); 
Marąuardus Ruyenwold n.o. 1309 (Kołobrzeg) (Klempin 1868-1936: IV 373); 
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Laurentii de Ruwenwald n.o. 1312 (Darłowo) (Klempin 1868-1936: V 35); 
Ruwenwald 1312 (Klempin 1868-1936: V 35); 
lohannem et Ottonem, filios domini Ruyewold n.o. 1315 (Kołobrzeg) (Klempin 

1868-1936: V 240); 
Iohanni et Ottoni,filiis domini de Ruyenwold n.o. 1315 (Kołobrzeg) (Klempin 

1868-1936: V 240); 
lohannes, filius dicti militis de Ruyewald n.o. 1315 (Kołobrzeg) (Klempin 1868-

1936: V 240); 
Rugienwalt 1320 (Klempin 1868-1936: V 497); 
Rugium [!] in territorio Rygeno [!] 1324 (Klempin 1868-1936: V I  233); 
Rugenwold 1348 (Koeppen 1960: 312), 1406, 1410, 1443, 1444, 1450, 1452, 

1459, 1478 (Lemcke 1919: 9, 11, 16, 72, 74, 84, 90, 92, 99, 110); 
Rugenwold 1406 (Lemcke 1919: 5, 14); 
Rugenwolt 1406 (Lemcke 1919: 5); 
de/prope Ruyenwolde 1411 (Lemcke 1919: 21); 
Ruyenwold 1411, 1451 (Lemcke 1919: 22, 86); 
Rugenwald 1439 (Lemcke 1919: 67); 
Hennyngk zilmitze to Rugenwolde n.o. 1493 (Klempin, Kratz 1863: 157); 
Rugenwolde 1523 (Klempin, Kratz 1863: 171, 176, 185); 1539 (Heyden 1961— 

1964:1 131); 
Rugenwaldt 1617 (Klempin, Kratz 1863: 298); 
Rugenwalde 1618 (Lubinus 1618); 
Rugenwalde 1628 (Klempin, Kratz 1863: 250; Gilly 1789; Reilly 1789-1806; 

OVC 1819: 24; Umtb 1836: 317; TSU 1846: 126; V O  1896: 156); 
Ryuald 1638 (Font XLVI 27); 
Rugenwalde (?) (Schmettau 1780); 
Ruegenwalde, po polsku Dyrłow al. Dzierzłów 1888 (Sulimierski, Chlebowski, 

Walewski 1880-1902: IX 953); 
Derłowo (Arnold 1936-1939: 1171), 1945-1950 (Mazurkiewicz 1972: 82; Bia

łecki 2002: 50); 
Derłów (Kozierowski 1934), 1945-1950 (Mazurkiewicz 1972: 82; Białecki 

2002: 50); 
Dyrłowo (Kozierowski 1934, druga wersja); 
Darłów 1945-1950 (Mazurkiewicz 1972: 82; Białecki 2002: 50); 
Darłowo (Rospond 1951:50, Informator 1967:148; Stobiecki 1977:16; WUNM 

1980-1982: I 297; Rospond 1984: 67; Rzetelska-Feleszko, Duma 1985: 71; 
MIOOt 1993-1997: 52; Rymut 1996-2007: II 266; Białecki 2002: 50; WUS 
2002). 

Zapisy z 1205 roku sugerują odczytanie *Dirlova, por. n.o. Dzirla (Taszycki 
1965-1987: II566), Dzierla (Rymut 1992-1994: II641), psł. *dbrliti 'wymyślać, 
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łajać, drażnić, czepiać się' (Trubaćev 1974: V 222), *drliti 'szarpać, rozrywać, 
targać' (Sławski 1974: V 47) z suf. -ow(o). Arnold (1936-1939: 1171) pisze, że 
to nazwa dzierżawcza od n.o. Dyrło, por. gwarowe dyrlać 'gderać, gniewać się 
na kogo'. Belchnerowska, Bugalska, Jakus-Dąbrowska, Więcek (1976: 63) po
dają, że po uwzględnieniu pewnych procesów językowych podstawowa n.o. 
mogłaby brzmieć *Darl. Rospond (1984: 67) przyjmuje interpretację dzier
żawczą, ale dodaje też wyrazy  darń, drzeć w znaczeniu 'orać rolę', a za podsta
wę proponuje psł. *dbr-, *der~, *dor-, por. serbsko-chorw. der, ros. dor 'teren 
leśny, wykarczowany', a więc byłaby to nazwa kulturowa, oznaczająca to samo, 
co Trzebnica. 

Potem występuje nazwa niem. Rugenwalde, spolonizowana w XVII wieku 
jako  Rywałd. Właścicielem miasta był książę Rugii, zatem źródłem jest niem. 
nazwa wyspy  Rugen (Belchnerowska, Bugalska, Jakus-Dąbrowska, Więcek 
1976: 64 podają, że stamtąd przybyli osadzeni tu zakonnicy) i ap. śrdniem. 
wolt, gniem. Wald 'las'. 

Wprowadzona p o  1945 roku nazwa Darłowo opierała się na średniowiecz
nych zapisach, por. n.m. Dzierlin (1363) XIX w., Dzerlino 1407, Dzyerlyn 1496, 
dziś Dzierlin, gm. Sieradz, pow. sieradzki, woj. łódzkie (Rymut 1996-2007: 
II 492); de Dyrlicze 1390, de Dirlice 1394, Derly 1576, zaginiona wieś, gm. Da
szyna (?), pow. łęczycki, woj. łódzkie (Rymut 1996-2007: II 318) (: n.o. Dyr
ło, por. Nicolaus Dirlo 1399, ap. gw. dyrlać, derlać 'gderać, gniewać się na ko
goś'); Derło 1795, Derto [!] 1827, Derło 1839, dziś ts., gm. Rokitno, pow. bial
ski, woj. lubelskie (Rymut 1996-2007: II 318) (może od n.o. Derło (Taszycki 
1965-1987:1 469), możliwe też wpływy ukraińskie). Co do budowy, por. n.m. 
Parłowo (Nieckula 1971: 152) (: n.o. *Prh> < psł. *perti, *pbrę 'przeć'). 

Jak podaje Lorentz (1964: 22), powołując się na notatki Roberta Holste-
na, jeszcze na przełomie XVII/XVIII wieku koło Darłowa znajdował się obiekt 
o nazwie Dirlow-Hufen - pola (?), a ponadto jakiś obiekt (?) koło Gorzebądza 
- czy to to samo? 

Miastko, miasto,  4 5  k m  n a  p o ł u d n i o w y  w s c h ó d  o d  Sławna 
(por. Chludziński 2012: 183): 

do Rumzborku 1565 (Hoszowski 1961: 75); 
Rummelsborch (Lubinus 1618); 
Stettlin Rummelsburg 1628 (Klempin, Kratz 1863: 281); 
Rummelsburgk 1628 (Klempin, Kratz 1863: 305); 
Rummelsburg (Gilly 1789; Reilly 1789-1806; OVC 1819: 73; TSU 1846: 107; 

V O  1896: 156; M25n 1919); 
pod Ramelsburgiem, w okolicach Rumelsburga 1807 (Fontes: XXVI 290); 
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Miastko al. Miastków, niem. Rummelsburg 1885 (Sulimierski, Chlebowski, Wa
lewski 1880-1902: VI  288); 

Miastko (Kozierowski 1934, z powołaniem się na poprzedni zapis; Rospond 
1951: 187; Informator 1967: 124; Belchnerowska, Bugalska, Jakus-Dąbrow-
ska, Więcek 1976: 73-74; WUNM 1980-1982: II 430; Rospond 1984: 217; 
MIOOt 1993-1997; Rymut 1996-2007: VII 35; Świetlicka, Wisławska 1998: 
137; Białecki 2002: 129). 
Jak podaje Rymut (1996-2007: VII 35), miejscowość istniała z pewnością 

przed XIV wiekiem. Nazwa niem. Rummelsburg wprowadzona przez Krzyża
ków, została utworzona od n.o. Rummel (Gottschald 2006: 416) i apelatywu 
Burg gród'. Mało prawdopodobne, aby w podstawie nazwy miejscowej był 
wyraz pospolity Rummel 'hałas, zgiełk', raczej w nazwie osobowej, od której 
pochodzi nazwa miejscowa. Nazwy miejscowe z taką n.o. spotykane m.in. 
na Pomorzu, np. Rummelbahn, dziś Wygonki, gm. Goleniów, pow. goleniow
ski, woj. zpom.; Rummelbruck, dziś Kije, gm. Bobolice, pow. koszaliński, woj. 
zpom. 

Nazwę spolszczono za pomocą końcówek fleksyjnych. Funkcjonowała też 
adaptacja fonetyczna Ruzmbork. 

Istnieje także hipoteza (Belchnerowska, Bugalska, Jakus-Dąbrowska, Wię
cek 1976: 74; Świetlicka, Wisławska 1998: 136), choć mało prawdopodobna, że 
pierwszy człon to zniemczona słow. n.o. Rębiel, Rębiel (Taszycki 1965-1987: 
IV 452), ale por. zapewne od takiej podstawy n.m. Rambeltz 1332, Rambilcz 
1335, Rambelcz 1402-1415, dziś Rębielcz, gm. Pszczółki, pow. gdański, woj. 
pomorskie (Bugalska 1985: 87). 

Nazwa polska Miastko, która pojawiła się w słowniku z końca XIX wieku, 
wynikła zapewne z tego, że w niemieckich źródłach określano status tej miej
scowości wyrazem pospolitym Stadtchen lub Stadtlein 'miasteczko, miastko' 
(por. Klempin, Kratz 1863: 281), co autorzy słownika potraktowali jako na
zwę własną, a od nich przejął to Kozierowski oraz onomaści powojenni, por. 
n.m. Miasteczko, Miastko, Miastkowo (Rymut 1996-2007: VII 34-35). Ros
pond (1984: 218) interpretuje to odwrotnie, pisząc, że to ludność okoliczna 
(słowiańska?) nie zaakceptowała nazwy niemieckiej i zastąpiła ją określeniem 
polskim. 

Polanów, miasto,  3 0  k m  n a  p o ł u d n i o w y  z a c h ó d  o d  Sławna 
(por. Chludziński 2010: 163): 

Polani a castro Polan XIII wiek (Kozierowski 1934); 
Polnow 1307 (Klempin 1868-1936: IV 270; Perlbach 1882: 578; Lorentz 1964: 

87), 1318 (Dreger 1748: V I  352), 1327 (Clericus 1878-1880: 73), 1357 (Dre-
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ger 1748: X 99), 1382 (Dreger 1748: XI 103), 1383 (Kratz 1862: 43), 1411 
(Lemcke 1919: 19), 1486 (Stojentin 1895: 48), 1521 (Stojentin 1900: 114— 
115), 1523 (Klempin, Kratz 1863: 170), (Lubinus 1618), 1628 (Klempin, 
Kratz 1863: 240), (Reilly 1789-1806); 

Conradus de Polnowe n.o. 1313 (Bukowo Morskie) (Klempin 1868-1936: V 93); 
Polnowe 1317 (Lorentz 1964: 87), 1486 (Stojentin 1895: 49); 
Pollenowe 1321 (Klempin 1868-1936: VI25;  Trautmann 1948-1949: II 80; Lo

rentz 1964: 87); 
Jochim Polnouw n.o. 1454 (Kratz 1862: 60); 
Pollnow 1670 (Stojentin 1900: 401), 1719 (Stojentin 1895: 282), (Schulenburg 

1779-1785; Schmettau 1780; Gilly 1789; AP 1809; OVC 1819: 29; Umtb 
1838-1839: 528; TSU 1846: 126; Sulimierski, Chlebowski, Walewski 1880-
1902: VIII 598; V O  1896: 142; M25n 1935; Rospond 1951: 248; Lorentz 
1964: 87; Białecki 2002: 166); 

Polanów (Kozierowski 1934; Rospond 1951: 248; M25 1962; Informator 1967: 
148; Belchnerowska, Bugalska, Jakus-Dąbrowska, Więcek 1976: 76; Stobiec
ki 1977: 18; WUNM 1980-1982: III 9; Rospond 1984: 297; Rzetelska-Fe-
leszko, Duma 1985: 71; MIOOt 1993-1997; Białecki 2002: 166; WUS 2002). 

Słow. nazwa z suf. -ow-, dwuznaczna: 1. Trautmann (1948-1949: II 80) 
oraz Belchnerowska, Bugalska, Jakus-Dąbrowska, Więcek (1976: 78) po
dają, że to nazwa topograficzna od  ap. polana-, 2. Rzetelska-Feleszko, Du
ma (1985: 71) twierdzą, że to nazwa dzierżawcza od  n.o. Polan (Taszycki 
1965-1987: IV 308; Cieślikowa, Malec, Rymut 1995-2002: IV 308, nazwa 
etniczna Polak); Rospond (1984: 298) bierze pod  uwagę obie możliwości; 
por. n.m. Polnitz 1344/52, potem  Pollnitz, dziś Polnica, gm. Człuchów, pow. 
człuchowski, woj. pom.; Polnitz 1319, Polnicz 1438, dziś Pollitz, pow. Oster-
burg, Saksonia-Anhalt; Polane 1279, pol. Polanki, niem. Pelonken, dziś osa
da nie istnieje, tu ul. Polanki w Gdańsku-Oliwie (Perlbach 1882: 265, 266); 
rzeka Polinz 1275, rivulus Polnitz 1308, potem Pollnitzbach, dziś Polnica, 
dopływ Unieści (Rzetelska-Feleszko, Duma 1977: 91); fluvius Dobrepolni-
ze 1269, pol. Dobropolnica, może ts., co Okra (Trautmann 1948-1949: II 80; 
Rzetelska-Feleszko, Duma 1977: 34); Polene 1292, pow. Giistrow, M-PP (Je
żowa 1961-1962: II 47, 93). 

Sianów, miasto,  32  k m  n a  p o ł u d n i o w y  z a c h ó d  o d  Sławna 
(por. Chludziński 2009: 143): 

Canowe (ts.?) 1276 (Klempin 1868-1936: II 320); 
Sanowe 1311 (Dreger 1748: VI  78; Klempin 1868-1936: V 17; Lorentz 1964: 

143), 1330 (Dreger 1748: VIII 112; Klempin 1868-1936: VII 351); 
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Martinus Kozich de Sanów n.o. 1333 (Klempin, Kratz 1863: 122); 
Sanowe 1343 (Conrad 1970-1990: XI 212); 
Sanów 1344 (Clericus 1878-1880: 74), 1389 (Kratz 1862: 46-47); 
Sczanow 1402 (Klempin 1859: 375, 376); 
von Czanaw 1411 (Kratz 1862: 56); 
Czanow 1411 (Rospond 1984: 344), 1483 (Kratz 1862: 81), 1486 (Stojentin 

1895: 48), 1499 (Stojentin 1895: 67; Kratz 1862: 173), 1509 (Stojentin 1895: 
79; Kratz 1862: 191); 

Sanouw 1459 (Stojentin 1900: 51); 
Zanów 1402 (Klempin 1859: 375), 1483 (Kratz 1862: 81), 1509 (Stojentin 1900: 

93), 1515 (Lemcke 1919: 146), 1523 (Klempin, Kratz 1863: 176), (Lubinus 
1618), n.o. 1628 (Klempin, Kratz 1863: 253), 1628 (Klempin, Kratz 1863: 
305), (Schulenburg 1779-1785; Schmettau 1780; Gilly 1789; Reilly 1789-
1806; AP 1809; OVC 1819: 26; Umtb 1836: 448; TSU 1846: 126; Reymann 
1868-1893; V O  1896: 200; M25n 1936); 

tho Czanowe 1485 (Kratz 1862: 87); 
tho Zano 1498 (Kratz 1862: 169); 
Tzanow 1517 (Lemcke 1919: 147); 
Zahno 1670 (Chojecka 2007: 87); 
Zanów (Sulimierski, Chlebowski, Walewski 1880-1902: XIV 393); 
Canów (Kozierowski 1934), 1945-1950 (Mazurkiewicz 1972: 75; Białecki 

2002: 190); 
Czanów (Kozierowski 1934); 
Cianowo 1945-1950 (Mazurkiewicz 1972: 75; Białecki 2002: 190); 
Sianów (Rospond 1951: 287; Informator 1967: 94; Mazurkiewicz 1972: 75; 

Belchnerowska, Bugalska, Jakus-Dąbrowska, Więcek 1976: 78; Stobiecki 
1977: 18; WUNM 1980-1982: III 206; Rospond 1984: 344; Rzetelska-Fe-
leszko, Duma 1985: 79; MIOOt 1993-1997; Belchnerowska 1995: 66; WUS 
2002; Białecki 2002: 190). 

Słow. nazwa topograficzna od ap. *seno, pol. siano z suf. -ow-, por. n.m. 
Sianowo, gm. Kartuzy, pow. kartuski, woj. pom., której etymologia pochodzi 
od nazwy osobowej (Breza 1999: 38). W zapisach zniemczonych brak zmięk
czenia początkowej spółgłoski lub zastępowanie je j  inną, bliższą obcemu kan
celiście (Chludziński 2001: 57). Zapis Zanów to hybryda językowa łącząca ele
menty niem. (nagłosowe z-) i słow. (suf. -ów). 

Przez kilka powojennych lat była używana forma  Canów, a także oboczna 
Cianów, błędnie zrekonstruowana przez Kozierowskiego zapewne pod wpły
wem ostatnich zapisów niemieckich. Por. dokument z 1946 roku, w którym za
warte są argumenty za przywróceniem nazwy Sianów (Chojecka 2007: 104). 
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Sławno, m i a s t o  p o w i a t o w e :  

Pierwsze zapisy (do początku XIV wieku) dotyczyły dzisiejszego Sławska (Chlu
dziński 2008: 214), gdzie znajdowała się pierwotna osada, a później gród: 
Zlauinia 1186 (Kozierowski 1934; Lorentz 1964: 105); 
Wartizlaus Zlauinie n.o. 1186 (Klempin 1868-1936:1 80; Perlbach 1882: 6); 
Dobroslaua de Slauna n.o. 1200 (Klempin 1868-1936:1 104; Perlbach 1882: 11); 
Slauna 1200 (Lorentz 1964: 105); 
de Zlauene 1220 (Klempin 1868-1936:1 146; Perlbach 1882: 18); 
in Zlavno 1223 (Perlbach 1882: 39); 
in Zlauno 1223 (Perlbach 1882: 40), 1225 (Klempin 1868-1936: I 287; Perl

bach 1882: 24); 
Zlawin 1223 (Lorentz 1964: 105); 
de Sławo 1237 (Hasselbach, Kosegarten, Medem 1843: 539), 1238 (Klempin 

1868-1936:1 264; Perlbach 1882: 54; Lorentz 1964: 105); 
in Zlauena 1248 (Hasselbach, Kosegarten, Medem 1843: 787; Klempin 1868-

1936: I 363; Perlbach 1882: 88; Sulimierski, Chlebowski, Walewski 1880-
1902: X 789; Lorentz 1964: 105); 

de Sclawena, in Sclawena 1248 (Hasselbach, Kosegarten, Medem 1843: 793; 
Klempin 1868-1936: I 366; Perlbach 1882: 91; Sulimierski, Chlebowski, 
Walewski 1880-1902: X 789); 

de Slauna 1257 (Perlbach 1882: 141); 
apud Slauuen 1268 (Perlbach 1882: 622); 
Zlauen 1269 (Perlbach 1882: 197); 
Slawen 1270 (Klempin 1868-1936: II 230; Perlbach 1882: 198); 
Detleuius aduocatus in Slawena 1271 (Perlbach 1882: 202; Klempin 1868-

1936: II 248); 
Zlawen 1273 (Perlbach 1882: 208), 1307 (Perlbach 1882: 578); 
Sclawenensis (przymiotnik) 1283 (Klempin 1868-1936: III 450; Perlbach 1882: 

327); 
in Slauna 1284 (Perlbach 1882: 339); 
in Sclawena 1285 (Perlbach 1882: 357); 
in (castro) Slawena 1285 (Perlbach 1882: 357), 1296 (Perlbach 1882:486), 1302 

(Perlbach 1882: 540); 
in Sławna 1288 (Perlbach 1882: 397); 
in (castro) Slawen 1295 (Perlbach 1882: 471), 1296 (Perlbach 1882: 487), 1298 

(Klempin 1868-1936: III 348; Perlbach 1882: 509); 
in Sclawen 1296 (Perlbach 1882: 487); 
de Slauno 1298 (Klempin 1868-1936: III 344; Perlbach 1882: 505; Sulimierski, 

Chlebowski, Walewski 1880-1902: X 789); 
in Zlawena 1300 (Perlbach 1882: 527); 

1 5 2  



Nazwy miast powiatu sławieńskiego 

Teslaus de Slauna n.o. 1308 (Perlbach 1882: 582); 
in Slawyna 1309 (Klempin 1868-1936: IV 377, Perlbach 1882: 595); 
Johannis de Slabna n.o. 1312 (Darłowo) (Klempin 1868-1936: V 35). 

Od 1317 roku wraz z lokacją obecnego miasta pojawiające się w tekstach 
źródłowych nazwy dotyczą zapewne jego: 
(in/prope) Slawe 1406, 1411, 1453 (Lemcke 1919: 3, 6, 10, 11, 21, 97); 
(in/prope) Slaw 1445, 1494, 1496 (Lemcke 1919: 76, 124, 127); 
Clawes gerdener tho slawe n.o. 1493 (Klempin, Kratz 1863: 157); 
de Slav 1517 (Lemcke 1919: 76, 124, 127, 146); 
Slawe 1523 (Klempin, Kratz 1863: 169, 176); 
Slage (Lubinus 1618); 
Schlaw 1628 (Klempin, Kratz 1863: 250, 303); 
Schlawe 1628 (Klempin, Kratz 1863: 306), (Gilly 1789; Reilly 1789-1806; OVC 

1819: 21; Umtb 1836: 380; TSU 1846: 126; V O  1896: 161; M25n 1935); 
Sławno (Sulimierski, Chlebowski, Walewski 1880-1902: X 789; Kozierowski 

1934; Rospond 1951: 295; M25 1962; Informator 1967: 150; WUNM 1981: 
III 242; Rospond 1984: 354; Rzetelska-Feleszko, Duma 1985: 203-204; 
MIOOt 1993-1997; Świetlicka, Wisławska 1998: 203; WUS 2002; Białecki 
2002: 194). 

Podstawą nazwy jest indoeuropejska baza *slav- \ \ *slov-, występująca w wie
lu nazwach wodnych, wywodzona z praindoeuropejskiego *k'leu-1| *k'lóu- pły
nąć, skrapiać, czyścić', znana także z nazwy Słowianie (Borek 1968: 216). Z kolei 
Górnowicz (1976: 21) podaje etymologię od  hipotetycznej nazwy rzeki *Sława 
(zawierającej omawianą bazę) - tak mogła nazywać się kiedyś Wieprza albo 
któryś z je j  dopływów. Nie wyklucza pochodzenia nazwy od ap. * sława, któ
rym określano miejsce zbiegu kilku rzek. 

W podobny sposób wywodzą n.m. autorki zbioru etymologii o miastach po
morskich (Belchnerowska, Bugalska, Jakus-Dąbrowska, Więcek 1976: 78-79) 
i Rospond (1984: 354). Por. nazwę rzeki Sława, prawy dopływ Wełny, co 
do której Babik (2001: 257) wątpi, aby była tu przekonująca etymologia rodzi
ma. Do takiej podstawy dodano suf. -bn-. 

W zapisach średniowiecznych występują trzy warianty zakończenia na
zwy:  -a, -o, -e || -en, utrudniające jednoznaczne określenie rodzaju gramatycz
nego końcówki; por. n.m. Sławna, Sławne, Sławno (Sulimierski, Chlebowski, 
Walewski 1880-1902: X 787-789), Sława, Sławno (Rospond 1984: 354). 

Niektóre formy zniemczone z adideacją do łac. sclavus 'niewolnik'. Czę
sto nagłosowe bezdźwięczne s- (niewystępujące w niemczyźnie) zamieniano 
na z-. Po 1317 roku do n.m. dodawany dyferencyjny przymiotnik śrdniem. 
old, gniem. alt stary' na oznaczenie dzisiejszej wsi  Sławsko, gdzie znajdowała 
się pierwotny gród. 
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Skróty wyrazowe 

ap. apelatyw (wyraz pospolity) 
cz. część 
czł. człon 
dniem. dolnoniemiecki 
gniem. górnoniemiecki 
kuj.-pom. kujawsko-pomorski 
M-PP Meklemburgia-Pomorze Przednie (Mecklenburg-Vorpommern) 
niem. niemiecki 
n.m. nazwa miejscowa 
n.o. nazwa osobowa 

P i .  pluralis (liczba mnoga) 
pol. polski 
pom. pomorski 
por. porównaj 
psł. prasłowiański 
słow. słowiański 
suf. sufiks 
ts. to samo, tak samo 
zpom. zachodniopomorski 

Znaki 

rekonstrukcja wyrazu (brak zapisu źródłowego) 
: pochodność wyrazu 
< kierunek procesu 
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Nazwy miast powiatu sławieńskiego 

Stadtenamen i m  Landkreis Sławno 
Zusammenfassung 

In den bisher herausgegebenen wissenschaftlichen Bearbeitungen der Orts-
namen, die ganz Mittel- und Westpommern umfassen, finden wir Informati-
onen iiber einige Stadte unserer Region, die geschichtlich oder administrativ 
im Verwaltungsbezirk des Kreises liegen. Der Artikel umfasst die Namenkunde 
von 5 Stadten. Das Materiał stammt aus den Anfangen des 12. Jh. bis heute 
und ist deutschen und polnischen historischen Quellen entnommen, auch 
Landkarten und wissenschaftlichen Bearbeitungen. 

Aus der Analyse der Bearbeitungen geht hervor, dass typische fur  diesen 
Teil Pommerns, Sprachprozesse stattgefunden haben, bedingt durch den Ein-
fluss der Geschichte, der Kultur oder Topografie. Die Genese einiger Namen 
sind ganz sicher slawischer Abstammung (heutige Schreibweise: Darłowo/Rii-
genwalde, Polanów/Pollnow, Sianów/Zanow, Sławno/Schlawe), weitere Namen 
aus ersten und zweiten deutschen Besiedlung (Riigenwalde, Rummelsburg/ 
Miastko) und polnische Namen ab dem 19. Jh. (Miastko). Es bestehen noch 
Abwandlungen z.B. deutsche Anderungen polnischer Namen und polnisierte 
deutsche Namen. Nach 1945 wurden neue polnische Namen eingefiihrt und die 
deutschen auf yerschiedene Ar t  ins Polnische abgeandert. 
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